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fits niustreradt nyaste Sondags-Magasin. (VI årgången

han oss sin glans, utan 
delaktiga af hans rik—

den obetydlige, blott af 
tysthet med oss broder-

erhållna ljus; men det ljus, hvarmed 
belyser våra nätter är, sä stor nytta 
än åstadkommer, dock så svagt, alt 
öfverlräffas af dagsljuset på en moln-

öfver
lika—
Må-

tacka

genomskärning och af en tretton 
så stor yta som den, månen visar 
detta ljus, som belyser deras nät
så starkt, alt dess glans till och 

för oss på sjelfva månen. 
Nagra dagar före och efter nymåne, då, 
på den åt oss vända sidan, månens natt 
börjat eller morgonen just inträtt, så att 
blott en smal kant af densamma belyses af 
solen, och hvilken kant visar sig för oss 
som en smal skära, är hela den öfriga 
månskifvan belyst af ett askgrått skimmer, 
som tydligt visar oss månens alla fläckar 
och hvilket härrör af det, från den bely
sta jordens, återkastade ljus.

Som månen befinner sig från solen på 

alltså något öfver eh fjérdédil af jordens; 
dess yta är 13:de och dess qcantitiva stor
lek 45:te delen af jorden. Men då ämnet, 
hvaraf l.an består, är en tredjedel porösare 
än jordens, så innehåller han också blott 
6S:de delen af jordmassan,' och tyngden är 
på månens yta 5 gånger ringare än på 
jordens. Månrnassan är i det hela ungefär 
af samma kompakthet eller specifik tyngd 
som det renaste hvita glas, och hela må
nens hälft, som visar sig för oss, uppgår i 
utsträckning ej till mer än det ryska riket.

Månen tjenar vår jord som reverbére, 
i det han på jorden återkastar det af so
len 
han 
det 
det
betäckt middagshimmel hundratusen gånger 
och af sjelfva solljuset trehundratusen gån
ger. En månklar natts skönhet gifver oss 
blott en svag bild af den herrliga syn, som 
jorden skänker månens invånare; de se i 
henne en lysande skifva af en fyra gånger 
så stor 
gånger 
oss, och 
1er, är
med visar

Månen i dess naturliga 
beskaffenhet

Bland alla verldskroppar på firmamen- 
tef '. är, med undantag af solen, ingen för 
jordens invånare så vigtig som månen. Den 
store Jupiter är för oss blott en ädelsten 
mera i himmelens sljernkrona; likasom en 
känslolös rik visar 
att låta oss blifva 
dom, under det att 
oss kände månen i 
ligt delar sin fattigdom och visar oss väl- 
gerningar, af hvilka många till och med 
af oss ej äro kända. Han är den trogne 
följeslagaren på vår vandring omkring so
len, det är han, som den milda naturen 
kedjade vid oss med oslitliga band, för att 
trösta oss öfver den korta förlusten af 
solen, när hon utströr sitt välgörande-ym- 
nighetshorn öfver andra länder. Det milda 
månljuset upplifvar nordens bedröfliga vin
ternätter och gifver behag åt de varma 
ländernas sommarnätter; som mer än den 
skönaste dag framalstrar ljufliga intryck i 
den tänkande lärdes eller den känslige dikta
rens själ. Nymånens silfverband eller full- 
månens fackla leder vandraren genom öde
marker och skogar och sjöfararen 
obekanta haf, för den vilda jägaren 
som verldsomseglaren på deras bana, 
nens hastiga rörelser hafva vi att 
för våra första kalendrar och vigtigaste 
astronomiska upptäckter, hvars frukter skör
das af sjöfararen och köpmannen, under 
det att filosofen finner en ädlare lön i af- 
slöjandet af de stora naturlagarne. Månens 
magnetiska kraft höjer verldshafvet, förer 
skeppen ut och in i hamnarne, drifver fa
brikernas hjul och verkar kanske till och 

sanna rörelse inom rymden af en med 12 
à 13 knutar sammanslungad, i en cirkel 
lagd siiodd , har mycken likhet med en 
cykloid, men som i all evighet aldrig löper 
noga i hvarandra, på grund deraf att dessa 
månatliga knutar alltid falla i andra stäl
len. För alt kunna göra sig ett tydligt 
begrepp om denna sammansatta rörelse, får 
man i tankarne laga plats på solen. Här 
ser man jorden, af ungefär samma storlek 
som Saturnus visar sig för oss, under 365'/4 
dagar från höger till venster göra ett myc
ket regelbundet omlopp, under det att en 
knappt synbar punkt dansar omkring jorden 
och tilländabringar hvarje tur i 29'/2 da- 
<rar, så att den under denna tid snart be- 
finner sig på högra, snart på venstra sidan 
afjorden, snart framför, snart bakom henne; 
men aflägsnar sig aldrig längre från henne, 
än fjerdedelen af mångenomskärningen vi
sar sig för oss. Från denna dans omkring 
jorden och solen uppstår alla de herrliga 
omvexlingar af-månphaser och förmörkel
ser, hvilka gifvit anledning till så många 
svärmerier och de der i sanning äfven må
ste hafva förekommit den förste iakttaga
rens ofilosofiska öga nog underbara. Snart 
syntes månen för honom i hela sin prakt,, 
snart försvann han helt och hållet, och allt 
som han kom solen närmare krympte han 
allt mer och mer ihop, likasom en vaxkula, 
som smälter af den nära lågan. Mathemar 
tikern insåg deremot snart, huru naturligt 
dut tillgick med denna besynnerliga gåta.

(Forts.)

med på den menskliga kroppen. I den tan
ken, alt millioner verldskroppar med oss 
dela solens bländande ljus, under det att 
det mildare månljuset helt och hållet är 
vår enskilda egendom; att jorden synes för 
de ö'riga planeterna som en liten knappt 
synbar sljerna, under det att hon på månen 
sprider ett ljus, mot hvilket fullmånens skö
naste glans icke på långt när är att jem- 
föra, — i denna tanke ligger kanske or
saken, att anblicken af en slilla månljus 
natt hänrycker känslofulla själar ända till 
svärmeri, under det att filosofen deral be
räknar den allmänna tyngdlagen. Ingen 
verldskropp begapas så mycket af nyfikne 
och känslofulle som månen; men heller in
gen observeras och beräknas flitigare af 
astronomerna, än denne vår drabant.

Månen är, likasom alla af oss kände 
verldskroppar, nästan en fullkomlig kula. 
Dess genomskärning är 480 geografiska mil, 

lika afstånd med jorden, sä måste han också, 
likasom jorden, göra sitt omlopp omkring 
solen i lika lång tid, eller 365J/^ dagar; 
dessutom kan han aldrig aflägsna sig från 
jordeii; och dragen till henne af central
kraften, skulle han sammanstörta med henne, 
om han icke, utom den hastighet, med 
hvilken han kastas omkring solen, äfven 
hade fått en annan, som alltid håller ho
nom på det bestämda afståndet från jor
den och för honom i en krets eller ellips 
omkring densamma. Denna andra hastig
het är väl blott en 30:de del at den, med 
hvilken månen och jorden löpa omkring 
solen; men månen erhåller dock härigenom 
en vida mer invecklad rörelse, än jorden. 
Under förloppet af ett är, då båda verlds- 
kropparne på ett afstånd al 20 mill, mil 
göra ett omlopp omkring solen, löper må
nen tillika, på ett afstånd af 51,500 mil, 
12j/j gånger omkring jorden, så alt hans 

En Dröm.
(Forts, fr. N:o 22.)

”Den sjuke har rättighet att bedja dok
torn om skonsamhet. För mig behöfver 
numera ingen att frukta. Förr var det 
annorlunda, doktor . . . man kallade mig 
tigern från Bengalen. Och ändock drager 
jag i tvifvel, att man af min hud kan göra 
en matta, lik den, på hvilken den arma 
varelsen der sitter... jag kan alltså efter 
min död icke mera tjena henne, den stac
kars öfvergifna . . • Dokter! om jag kunde 
tro på läkankonsten . . .”

”Nå, så försök då åtminstone att tro 
derpå.”

”Och min tro skall göra mig frisk, icke 
sannt?”

”Kanske.”
”Kanske! ja, på delta ”kanske” hvilar



N:o 23.) niustreradt nyaste Söndags-Magasin. 3 <9

hela byggnaden af eder pä gissningar grun
dade vetenskap .... Oförmögen alt bota 
kroppen, hvad förmår ni då för själen? 
Emellertid säger man, att ni skall hafva 
förvärfvat er grundliga si tidier om van
sinnet, och man berömmer mycket edra 
kunskaper: hvaraf kommer det sig, all ni 
icke rönt några bättre resultaten?”

Doktorn svarade icke.
”Ni har för några år sedan vändt eder 

till mig, för att låna penningar,” fortsatte 
öfversten fort, och hans röst biet mer och 
mer hes; ”ni hade, som ni sade, intet mera 
bröd för edra barn. Är det min skull? 
Har ni frågat mig tillråds, innan ni gifte 
er? Kan jag hjelpa, att er hustru är så 
fruktbar? Emellertid är ni lycklig, ni, som 
har barn; jag, som kunde efterlcmna dem 
förmögenhet, jag har inga.”

”Öfverste,” svarade doktor Foy, ytterst 
förödmjukad af dessa sarkasmer, ”jag har 
icke frivilligt utsatt mig för delta besöks 
obehagliga följder; lillgif mig alt jag en 
gång vågat sätta edert ädelmod på ett 
dylikt prof.”

”Hvarför räkna på ädelmod, doktor Foy? 
man bör arbeta. Hvar och en bör arbeta, 
men det är ingens skyldighet att blilva 
sjuk till förmän för doktorn. Skall jag 
säga er min hjertans mening, kusin? Vare 
sig af stolthet eller blygsel, så vänd er i 
alla fall aldrig oftare till mig.”

Efter denna nya förolämpning tog dok
tor Foy sin hatt, för att aflägsna sig; men 
Arthur återhöll honom.

”Jag kan icke begripa,” fortsatte öf
versten i samma retande ton, ”huru man 
kan på ett sådant sätt vilja draga nytta 
af ett tillfälligt slägtskap! Man har lust 
till min qvarlålenskap, jag vet del; men 
hvilkä anspråk har väl ni på den, doktor 
Foy? Vi hade ingen bekantskap Lvaiken 
från Adam eller Eva förrän ni genom ert «
tiggarebref upplyste mig, alt vi—jag vet 
icke i hvilket led — skulle vara besläg- 
tade . . . Min egen brorson här ärlvtr icke 
något, han är officer, och skall, likasom 
jag, vinna befordran och förmögenhet med 
värjspetsen. Jag gifver honom blott det 
råd att vara mindre rofgirig, än jag var 
det i min ungdom. Denna .guldtörst leder 
fill allt, till och med ... hvarför skall jag 
för er göra en hemlighet deraf? .... till 
och med till brott. Nå välan! vet ni, livar- 
ifrån min rikedom härleder s:g? Jag, ell 
hedersman eller åtminstone en, som borde 
'ara det, jag har under en stormning plun
drat en rajahs palats, och dödat honom, 
för att kunna bemägtiga mig hans skatter, 
änskönt jag hade kunnat göra honom till 
fånge .... En af hans döttrar blcf svårt 

särad, under det hon ville kasta sig emel
lan honom och mig . . . Hade dock hellre 
döden förbarmat sig öfver henne, ty’ hon 
blef vansinnig. Min ånger kom för sent, 
och den var blott hälften af mitt straff: 
jag förälskade mig i min fånge, förälskade 
mig i en vansinnig. Sedan nämnde tid har 
hon hvarken natt eller dag leranat mig; 
här är hon, mången gång munter, men för 
det mesta försjunken i djupt svårmod. Ibland 
blickar hon vänligt leende på mig och sme
ker mig som ett barn sin far, ibland fasar 
hon tillbaka vid min anblick och darrar 
vid ljudet af min röst. Förbannadt är det 
guld, hvars glans förgiftar mitt lif .... 
Emellertid skall icke en doktor hafva be
svärat sig för intet . . . var god och känn 
mig på pulsen, sker detta än för ovanlig
hetens skull.”

Doktorn kände den sjuke på pulsen och 
fann deraf, att öfverstens lif var nära sin 
upplösning; för denna uttömda natur för
mådde konsten ingenting mera.

”Förspill ej ett enda ord,” sade öfver
sten, ”ni skulle forgäfves bemöda er att 
ingifva mig något hopp . . . Sednast inom 
tjugofyra timmar är jag ett lik, men till 
dess har jag ännu tillräcklig tid alt ordna 
mina angelägenheter. Ni torde äfven för 
min brorson uppgifva timman, då han blir 
arfvinge till en del af mina vapen och 
hästar. Dessa äro de enda legaler, som 
jag testamenterar; hela min öfriga förmö
genhet tillhör denna arma varelse, den en 
pålitlig menniska skall återföra till Indien; 
delta är ej annat än en återbetalning; ni 
kan sålunda icke (adla mig.”

”Ni uppfyller en helig pligt, öfverste,” 
svarade doktorn.

”Nå, det är mig kärt att höra, all ni 
har samma åsigt. Arthur! gif denne herre 
för den tvefaldiga konsultationen 50 gui- 
neer; och nu adjö, John Foy, tills vi åter
ses pä någon af planeterna

Då doktorn ånyo genomskred Ermita
ges praktfulla salar, kände han sitt hjerta 
utomordentligt beklämdt. Han tänkte på 
sin familjs hjelplöshet, sin numera försvunna 
sista förhoppning och på omöjligheten af 
att antaga de erbjudna 50 guineerna, såvida 
han icke vilie träda sitt menniskovärde för 
nära. I det ögonblick, han närmade sig 
trappan, tog Arthur hans hand med dessa 
ord: ”Ni har ännu icke erhållit liqvid för 
edert besök; följ mig in i mitt rum på ett 
ögonblick ... Ni vet, att, äfven jag önskar 
edert råd.”

”Jag kan ej emotlaga något, min kusin, 
då jag blifvit kallad emot patiintens vilja. 
De förolämpningar, hvnrmed öfversten be

hagat öfverhopa mig, låta icke godtgöra 
sig med penningar.”

”Hvarför denna illa valde stolthet, dok
tor? Känner ni då icke det gamla origi
nalet? Det är knappt bättre med hans 
hufvud, än det är med hans indiska dulci- 
neas. Ilvad han talar om en ersättning, 
a,'i jao år öfvertygad derom, icke annat 
an en helt och hållet otrovärdig historia, 
en förevändning, för att kunna röfva sin 
familj. I edert ställe skulle jag af hela 
min själ hata honom, och åtminstone icke 
ett ögonblick betänka mig på att emottaga 
de femtio guineerna.”

Detta oskickliga yttrande öfverraskade 
doktor John Foy utomordentligt; han be
traktade sin kusin och trodde sig i dess 
blickar upptäcka något ganska besynnerligt.

’ Stig in,” fortfor Arthur, ”och tag plats. 
Ser ni, der nere står er kabriolett och 
häst: huru skulle ni tycka, om vi läto gif— 
va honom litet hafra?”

”Ni skulle derigenom mycket förbinda 
mig, min käre kusin, ty om än jag icke 
hår kunnat uppfylla mitt åliggande, så har 
åtminstone det stackars djuret gjort sin 
pligt, alldenstund det bragt mig hil.”

”Genast,” svarade Arthur, och sedan 
han gifvit de förnödna befallningarne, åter
vände han till rummet, hvars dörrar och 
fenster han mycket noga igenlåste. ”Vi 
äro nu ensamma,” sade han, ”ingen kan 
höra oss; låtom oss tala allvarsamt och 
öppenhjerligt med hvarandra. Ilar ni alls 
icke något hopp om öfverstens vederfå
ende?”

”Nej.”
”Nå väl, äfven jag har ej det ringaste. 

Jag har rättvisa anspråk på hans qvarlå- 
tenskap, och dock vill han blott afspisa 
mig med ett löjligt legat, med några va
pen. Ändå räknade jag på att få ärfva, 
för att kunna få lemna tjensten och få 
njuta af hufvudstadens nöjen. Om jag 
återvänder till Indien, så är det min död; 
min helsa är förstörd. Dock, låtom oss 
fala om eder; enligt min tanka borde öf
versten åtminstone göra eder ett legat af 
fre till fyra lusen pund sterling. Ilvad 
gjorde väl del? Delta skulle i jemförelse 
till hans förmögenhet vara en småsak och 
ändock nog, för atl befria er från all 
nöd.”

”Guds vilja ske!” suckade doktorn.
(Forts.)
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Alchemislei

v

förblindelsen 
som tron på 
tider, och i 

århundradet,

perfection af metaller, så gör 
fint guld flytande, häll derpå 1 
röda medicinen, så blir guldet 
till tinctur på metallerna. Men

båge och luktar som vanligt svafvel; sedan 
får det stå så länge tills anden går bort och 
vattnet blir helt och hållet klart. Skilj 
nu vattnet, utan att uppröra det, från det 
på bottnen liggande slammet, och du skall 
finna den röda, slemmiga jord, af hvilken 
Adams kropp måste vara gjord. I denna 
ingjutes af solens strålar den lefvande sjä
len, den astraliska anden; derefter ställer 
du denna nya kropp i ett ångbad, och den 
skall öfverfallas af en djup sömn; uttag 
derefter ett af dess hvita refben och skapa 
deraf den sköna Eva; detta är filosofernas 
salt eller den lefvande vitriol, hvars fader 
är solen och hvars moder är månen, och 
deruti ligger båda föräldrarnes kraft för
borgad. När då Adam genom coagulancen 
åter vaknar, så skall han känna alla ska
pade varelser; du skall derefter inkasta fint 
guld, så mycket som hans kropp kan mot
taga, drag guldet ut ur hans röda kropp, 
så att det blott blir qvar en tiondedel, som 
är guldets jord, slå ut elixiret och så det 
i den filosofiska jorden, neml. en tredjedel 
af elixiret i jämförelse till den jord du har. 
Låt naturen sörja för eld-regimenlet. När 
det är torrt, så väg tincluren, och tillsätt 
densamma ytterligare med en tredjedel af 
ditt elixir samt fortsätt dermed tills alla 
tro principia, salt, qvicksilfver och svafvel 
blifvit förenade; då är sundhetens och det 
långa lifvets konung född. Vill du deremot 
skrida till 
1000 delar 
del af den 
skört och
den som vill komma i besittning af denna 
välsignade konst, mästo först förskaffa sig 
den 
eld, 
som 
alla 
jordiska élden till intet.
sole, af salt och sol, måste det stora uni- 
versal-verket framgå; alltså är det sol- 
och stjern-elden man behöfver. Cornelius 
Agrippa undervisar huru man kan fånga 
det, och af do hermetiska skrifterna finner 
man, att denna eld icke är något ringare, 
än sjelfva den gudomlige, skapande ande- 
drägten. — Många adepter hafva, med till— 
hjelp af retorler, smältdiglar och jordisk 
eld, försökt att framkalla de vises sten 
och alt ”koka guld”, men deremot ifra de 
sanna filosoferna på det mest afgörande. 
Endast den himmelska elden kan hjelpa, 
och man behöfver då blott med fast tro 
under bön och Guds anropande gå till ver
ket, för att vara säker om resultatet.”

Våra läsare torde medgifva, alt recep
ten är ovanlig lätt att utföra. Ilvar och

förborgade naturelden. Ilar du denna 
så har du fångat den rätte mästaren, 
för dig skall öppna och åter stänga 
vishetens portar. Ilär hjelper den 

Ex sale et ex

nom den hade Adam och patriarkerne icke 
blott florerat i stor rikedom, utan jemväl 
bibehållit sin helsa och förlängt sitt lif 
långt utöfver det vanliga målet. Ilvar oeh 
en som har den, har a 1 11 !” Skulle icke 
så stora löften hafva en förledande verkan? 
Men om, hvilket dock med säkerhet på
stods, verkligen många voro i besittning af 
de stora hemligheterna, hvaraf kom det 
då, att dess resultater ej synbårligare fram
trädde? huru gick det till, att den magiska 
stenens kraft aldrig uppenbarade någon för
vånande verkning i det yttre lifvet? Äfven 
för delta blefvo ej adepterna skyldiga nå
gon förklaring. Blott en fullkomligt ren, 
gudfruktig vis, förklarade man, vore i stånd 
att utgrunda den stora hemligheten och en 
sådan visste då att visligen omgås med de 
uppnådde krafterna. Hade hemlighetens be- 
si tning råkat i oinvigda händer, så skulle 
hela verlden blifvit skakad; alla menniskans 
sträfvanden och arbete upphörde, och det 
rådande öfverflödet måste störlä mensklig- 
heten i evigt förderf. Derför blef också 
det sublima mysteriet endast uppenbaradt 
för några fä invigda, och dessa hade det 
heliga åliggandet alt hålla det hemligt.

Men vi, som också äro i besittning af 
detta arcanum, behöfva icke i vår upplysta 
tid, då dessutom allt vänder sig till offent
lighet, taga i betraktan e att gifva våra 
läsare de anvisningar, som de kompetenta
ste mästare, en Hermes, Trismegistus, Avi
cenna, Pythagoras, Paracelsus, Nostrodamus 
qvarlemnat oss i gamla, förmultnade per
gamenter, följande handledning till ernå
ende af denna understen, och betvifla ej, 
alt hvar och en utan all svårighet kan 
pröfva saken.

”Den hemlighet, som alla filosofer hälla 
så fördold,” heter det i en uråldrig skrift, 
"Sigillum silenlium artis cabbala," är intet 
annat än tillagningen af Mercurii philoso- 
phorum, hvilket icke kan tillredas af men- 
niskohäuder på jorden, ulan medelst jor
dens egen magnet måste dragas ut ur so
lens och månens strålar. Detta är emeller
tid ganska lätt ; när nemligen solen inträ
der i tvillingarno, thordön och blixt hota 
i luften och den instängde anden, i form 
af ånga och dimma, uppstiger ur jorden, 
hvarigenom nya antändningar -uppslå i luf
ten och regnet ymnigt nedstörtar, då skall 
du uppfånga en försvarlig portion af det 
sistnämnde, förvara regnvattnet i kärl, uti 
hvilka ingen metallisk substans finnes, skydda 
detta vatten från alt rubbas, och se till att 
hvarken dam eller annan orenlighet faller 
deri; betrakta det efter förloppet af 40 
dagar, så sväfvar anden derofvanpå i ge
stalt af alla slags färgor likasom en regn

Menniskorna fästa sig alltför mycket 
vid det underbara, till att de icke i hvarje 
ny theosofisk lära, hade den än utsprungit 
ur den mest förbrända hjerna, skulle finna
troende och beundrare; men isynnerhet, när 
denna lära tillika lofvar upplysa om kon
sten, huru man i trögt lugn och beqväm 
lättja kan föra ett långt, friskt, lyckligt 
lif och åtkomma oräkneliga rikdomar. Den
na menniskans håg för det underbara, denna 
böjelse för det öfvcrnaturliga, likasom ock 
den genom egoismen alstrade 
är att tillskrifva det resultat, 
alchemien ända från de äldsta 
synnerhet i 14:de och 15:de 
rönt. Och, i sanning, vinnandet af denna 
konst var äfven värd att eftersträfva! Lärde 
den icke alt frambringa ”de vises sten,” 
lapis plulosopliorum, en tinctur, ett pulver 
eller ett elixir, som icke blott förvandlade 
oädla metaller till guld eller silfver, utan 
jemväl räddade från alla sjukdomar, ja 
till och med från sjelfva döden, samt för
säkrade hemlighetens innehafvare em en 
evigtvarande ungdom. Visserligen voro de
ras läror så dunkla och subtila, och sam
manträffandet af så många och sällsynta 
omständigheter och egenskaper hörde till, 
för att blifva en adept, d. ä. en innehaf
vare af de vises sten, att man redan deri 
såg en tillräcklig förklaring af det feno
men, att nästan intet exempel på lycklig 
framgång förspordes. Tron på alchemi- 
sterna hade nu en gång slagit så djupa 
rötter, och deras läror och skrifter ansågos 
att kunna tydas på så mångahanda sätt, 
att man icke tillskref misslyckandet den 
bedrägliga lärans grundlöshet, utan mycket 
mer det oriktiga uppfattandet af densamma. 
Och, i sanning, för att förstå läror, sådane 
som följande, skulle ej de ”förståndiges 
förstånd” räckt till: ”Hvad som är öfverst 
är nederst, och hvad som är nederst är 
öfverst. Solen är fadren och månen mo
dren, luften har burit det i sin buk och 
jorden är dess fostermoder. Denna substans 
är den enda hemlighet, som Gud uppenba
rade för Adam, efter hvilken de helige 
fäderne så hjertligt längtat och om hvil
ken Hermes Trismegistus säger: en sann
färdighet utan lögn, en hemlighet af gu
domlig kraft, som är förborgad i jorden, 
en högsta kännedom af alla naturliga ting 
under himmelen och den högsta punkt, re
sultatet af all filosofi. Denna ande är in
tet annat, än världens själ, som sätter alla 
verldens kroppar i rörelse och som finnes 
i alla elementer; den förorsakar alla tings 
verkning, den förorsakar allt i allom. Ge
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en, soin alltså âtrâr de vises sien, behüfver 
blott förfara enligt den framställda metho- 
den, och han skall, om än icke underkufva 
alla naturkrafterna, åtminstone göra en 
utomordentlig vinst. Ty under det att ut
lägget för 12 fö ren merkurius uppgår til 
12 Thlr, aflöningen till en person för 10 
månader gör 60 Thlr, för instrumenter 48 
Thlr, alltså utgör det hela blott 120 Thlr, 
så uppgår vinsten i guld till 30,000 du- 
kater, i silfver till 12,000 Thlr, i medicin 
till 3000 Thlr, och magern Colicolonus för
säkrar i sitt memorial till borggrefven af 
Nürnberg, att hvar och en adept, som be
gär mer än de ofvannämnde förskotten, är 
en bedragare.

Men för att å ena sidan infetjmissbruk 
skulle bedrifvas med delta kostliga medel 
och å andra sidan hindra adepternas alltför 
stora tillvixt, så äro icke blott svåra för
bannelser utsatta på missbruken, utan det 
gifves jemväl vissa lagar, de der hänvisa 
på inskränkningen af de vetandes antal. 
Derliän hör t. ex., att, om tvenne adepter 
mötas, så äro de Jörpligtade alt ömsesidigt 
döda hvarandra; de igenkännas genast på 
en viss viollukt, som vidhäfta dem, och 
redan på grund af denna fara kunna vi 
icke annat än välmenande tillråda våra 
läsare att afhålla sig från denna farliga 
konst. Och huru lätt kunde det ej passe
ra, att de i ett obevakadt ögonblick gjorde 
ett syndigt bruk af sina skatter eller med
delade hemligheten åt en ovärdig, neml. åt 
en qvinna (hvarför vi också blott anförtror 
detta åt våra läsare, men icke våra läsarin
nor). Förfärliga äro de förbannelser, som 
i Arcanis diurnis uiaximis uttalas mot dy
lika förseelser. ”Förbannad vare den, som 
missbrukar denna Guds högsta gålva och 
rtäd och använder den till djefvulsk ond
ska. Förbannad vare den, som yppar denna 
hemlighet för en ovärdig eller en q"inna; 
förbannad och fördömd vare den, som på 
något särskildt sätt åtkommer våra skrif
ter och heliga visdom och icke använder 
detsamma helt och hållet till Guds högsta 
ära. Och denna förbannelse skall icke 
uteblifva; ty det handlar om Guds högsta 
majestät och ingriper i hans heliga a 1- 
magt.”

(Forts.)

Räddnings-apparat vid 
Eldsvåda.

Bulletin de la Société industrielle de 
Mulhouse meddelar i N:o 107 för år 1850 
beskrifning och ritning af en af herr Vin
cent i Rixheim uppfunnen rädduingsapparat, 
hvilket meddelande vi, på grund af före
målets vigt, icke böra underlåta ett del— 
gifva våra läsare. Det heter deri :

Räddningsmanskapet är vanligtvis för- 
sedl med ett lätt tåg, det så kallade rädd- 
ningståget, vid hvars båda ändar är fästad 
antingen en hake, eller ock ofta blott ett 
enkelt tvärträ. Med detta låg kan man 
ännu nedhjelpas från en brännande bygg- 
na4, när ali annan utväg blifvit omöjlig. 
För gymnastiklärare eller öfverhufvud för 
folk, som äro vanda vid gymnastiska öf- 
ningar, kan delta simpla tåg vara tillräck
ligt; för mindre öfvade menniskor, som blott 
sällan medverka vid räddningstillfällen, er
bjuder det mindre säkerhet då fara är för
handen. Herr Vincent visade sistnämnda 
menniskor, de der blott bislå sina medmen- 
niskor i nödens stund, en väsendllig tjenst 
genom uppfinningen af en enkel säkerhets
apparat, som är lätt att handtera, och vid 
hvars hjclp hvarje modig menniska, som i 
sina armar eger tillräcklig kraft, kan ulan 
fara släppa ned sig från hvilken höjd som 
helst.

lians uppfinning består af en ihålig me- 
laliring, som icke är hopdragen, utan böjd 
så, att dess ena ända närmar sig ringens 
medelpunkt, och igenom hvilken det tåg 
löper, vid hvilket man vill uedsläppa sig. 
Denna ring är så stor, att man lätt kan 
sticka handen igenom och hänga sig vid 
densamma. Tågets gnidning vid dess ge
nomgång förorsakar redan ensamt, medelst 
ringens böjningar, att en vid ringen fästad 
tyngd icke sänker sig med full fart. För 
att efter behag kunna inrätta hastigheten, 
eller till och med på en viss höjd hålla 
sig sväfvande, griper man med ena handen 
den tågända, som framskjuter från tågets 
nedra mynning, och allt efter som man med 
handen drager detta tåg mer eller mindre 
till sig, släpper man sig fortare eller lång
sammare ned.

Häraf följer, att, för att begagna sig 
af apparaten, det är tillräckligt att fästa 
ändan af tåget vid en eller annan fast 
punkt, taga med ena handen fast i ringen 
och vid tåget nedglida med densamma, un
der det alt man låter den undre, fritt hän
gande delen af tåget glida genom andra 
handen, och genom att återhålla eller gifva 
efter kan bestämma fartens hastighet. An

oaktadt blir

hållhaken af 
en mur, bom

bringandet af ringen är så beskaffad, att, 
till och med vid mycket hastig nedglid- 
ning, den af frictionen uppkommande hettan 
ej är att frukta för, till och med då, när 
tvenne personer skulle släppa sig ned pä 
en gång.

För större säkerhet skull bifogade herr 
Vincent ytterligare den ursprungliga appa
raten ett eget tillbehör, hvars ändamål och 
sätt att begagna upplyses af de hosståendo 
afbiidningarne.

Fig. 36.  Framdelen af räddningsringen.
Fig. 37.  Sidan af densamma.
Fig. 38.  Genomskärning efter linien a b 

i fig. 36—37.
Fig. 39 och 40 visa stigbygeln, hvars 

ändamål är att underlätta fasthållandet i 
ringen, då annars hela kroppens tyngd kom 
alt hänga i ena handen. Denna stigbygel, 
som vidhänger ringen, bildar en fast stödje
punkt för ena foten, och fördelar sålunda 
kroppens vigt på fot och hand.

Fig. 41 och 42 utvisa säkerhetsarmbandet 
för handen, medelst hvilket man hänger sig 
vid ringen. Detta armband spänner man 
omkring handleden, och då det har en hake, 
kan man fästa det i ringen, så att, om 
handen icke skulle halva tillräcklig styrka 
att hålla ringen, armen det 
vidhängande.

Fig. 43 visar den dubbla 
jern, som man kan slå in i 
eller annan tvärbjelke, i fall man ej finner 
något annat tillräckligt starkt föremål., u 
hvilket man med säkerhet kan fästa (å 
ändan.

Fig. 44 visar, huru man begagnar appa
raten, då man sjelf vill släppa sig ned.

Fig. 45 föreställer det fall, då en räd
dare begagnar sin apparat, för att nedfira 
en annan person. Med ena handen håller 
han ringen, under det att han stödjer sig 
sjelf med bröstet mot en muc eller fenster- 
gi.Iler, och med andra handen låter han 
tåget efter behag glida efter.

Alla dessa anordningar, förenade, upp
fylla fullkomligt det ändamål, som hr Vin
cent åsyftade, hvilket ock genom mångsi
diga försök visat sig. Dessutom kan denna 
högst simpla och lätt handterliga apparat 
anskaffas af hvar och en utan stora kost
nader.
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